
  

 

12461/25     

 RELEX. 1  SK 
 

 

 
Rada 
Európskej únie 

 

 

V Bruseli 4. septembra 2025 
(OR. en) 

 
 

12461/25 
 

 
 

 
COLAC 138 
POLCOM 222 
SERVICES 54 
FDI 49 

Medziinštitucionálny spis: 
2025/0810 (NLE) 

 

 

 

NÁVRH 

Od: Martine DEPREZOVÁ, riaditeľka, v zastúpení generálnej tajomníčky 
Európskej komisie 

Dátum doručenia: 3. septembra 2025 

Komu: Thérèse BLANCHETOVÁ, generálna tajomníčka Rady Európskej únie 

Predmet: Návrh 
ROZHODNUTIE RADY 
o uzavretí Dohody o politickom a hospodárskom strategickom 
partnerstve a spolupráci medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi 
na jednej strane a Spojenými štátmi mexickými na strane druhej v mene 
Európskej únie 

 

Delegáciám v prílohe zasielame dokument COM(2025) 810 final. 

 

Príloha: COM(2025) 810 final



 

SK   SK 

 

 

 
EURÓPSKA 
KOMISIA  

V Bruseli 3. 9. 2025  

COM(2025) 810 final 

2025/0810 (NLE) 

 

Návrh 

ROZHODNUTIE RADY 

o uzavretí Dohody o politickom a hospodárskom strategickom partnerstve a spolupráci 

medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a Spojenými štátmi 

mexickými na strane druhej v mene Európskej únie 

 



 

SK 1  SK 

DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT NÁVRHU 

• Dôvody a ciele návrhu 

Pripojený návrh predstavuje právny nástroj, ktorým sa povoľuje uzavretie Dohody 

o politickom a hospodárskom strategickom partnerstve a spolupráci medzi Európskou úniou 

a jej členskými štátmi na jednej strane a Spojenými štátmi mexickými na strane druhej 

(označovanej aj ako a ďalej len „modernizovaná globálna dohoda“ alebo „dohoda“). Takisto 

sa ním povoľuje predbežné vykonávanie častí uvedenej dohody. 

Vzťahy medzi Európskou úniou (ďalej len „EÚ“) a Spojenými štátmi mexickými (ďalej len 

„Mexiko“) sú v súčasnosti založené na Dohode o hospodárskom partnerstve, politickej 

koordinácii a spolupráci (ďalej len „globálna dohoda“) medzi Európskym spoločenstvom 

a jeho členskými štátmi na jednej strane a Spojenými štátmi mexickými na strane druhej, 

ktorá nadobudla platnosť 1. októbra 20001. Obchodný pilier globálnej dohody bol rozšírený 

dvoma rozhodnutiami Spoločnej rady: rozhodnutím Spoločnej rady ES a Mexika č. 2/2000 

z 23. marca 2000 týkajúcim sa obchodu s tovarom2 a rozhodnutím Spoločnej rady EÚ 

a Mexika č. 2/2001 z 27. februára 2001 o obchode so službami3. 

Od nadobudnutia platnosti globálnej dohody EÚ a Mexiko svoje vzťahy prehĺbili. V roku 

2008 EÚ a Mexiko uzavreli strategické partnerstvo, prostredníctvom ktorého nadviazali 

dvojstranný dialóg a spoluprácu v nových kľúčových oblastiach politiky vrátane 

multilaterálnych otázok, bezpečnosti a spravodlivosti, makroekonomických aspektov 

a ľudských práv. 

Vo vyhlásení zo Santiaga z 27. januára 2013 zmluvné strany vyjadrili spoločný záväzok 

modernizovať a nahradiť existujúcu globálnu dohodu tak, aby odrážala novú politickú 

a hospodársku realitu a pokrok dosiahnutý v strategickom partnerstve zmluvných strán. 

Na siedmom samite EÚ – Mexiko v Bruseli v júni 2015 obe zmluvné strany opätovne 

potvrdili svoju ochotu začať, v súlade s právnym rámcom oboch zmluvných strán, rokovania 

o modernizácii globálnej dohody a posilnení strategického partnerstva. 

Rada Európskej únie 4. mája 2016 prijala rozhodnutia, ktorými sa Európska komisia a vysoká 

predstaviteľka Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku poverujú rokovaním 

o modernizovanej dohode s Mexikom, ktorá nahradí globálnu dohodu. 

Rokovania sa formálne začali v máji 2016. V rámci nich sa viedli konzultácie s pracovnou 

skupinou Rady pre Latinskú Ameriku a Karibik. O častiach dohody, ktoré sa týkajú 

obchodných záležitostí, sa konzultácie viedli s Výborom pre obchodnú politiku. Európsky 

parlament bol informovaný o výsledku rokovaní. 

Po politickom ukončení rokovaní o pilieri politiky a spolupráce v roku 2018 bola 17. januára 

2025 dosiahnutá dohoda o obchodnom a investičnom pilieri. Viedli sa obchodné rokovania 

s cieľom naplno rozvinúť potenciál dvojstranných vzťahov a pomôcť riešiť súčasné globálne 

výzvy. 

 

                                                 
1 Ú. v. ES L276, 28.10.2000, s. 44 – 80. 
2 Ú. v. ES L 157, 30.6.2000, s. 10 – 29. 
3 Ú. v. ES L 70, 12.3.2001, s. 7 – 50. 
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Modernizácia existujúcej globálnej dohody sa týka dvoch právnych nástrojov: 

1. modernizovanej globálnej dohody, ktorá zahŕňa a) pilier politiky a spolupráce 

a b) obchodný a investičný pilier (vrátane ustanovení o ochrane investícií); a 

2. dočasnej dohody o obchode, ktorá sa týka liberalizácie obchodu a investícií. 

Dočasná dohoda o obchode sa má podpísať v tom istom čase ako modernizovaná globálna 

dohoda. Platnosť dočasnej dohody o obchode sa skončí, pričom ju po úplnom nadobudnutí 

platnosti a ratifikácii nahradí modernizovaná globálna dohoda. 

Tento návrh sa týka právneho nástroja, ktorým sa povoľuje uzavretie modernizovanej 

globálnej dohody. 

 

• Súlad s existujúcimi ustanoveniami v tejto oblasti politiky 

Modernizovanou globálnou dohodou sa poskytuje modernizovaný, komplexný právny rámec 

vzťahov medzi EÚ a Mexikom a nahrádza súčasná globálna dohoda vrátane všetkých 

následných rozhodnutí jej inštitucionálnych orgánov, s výnimkou rozhodnutia Spoločnej rady 

EÚ a Mexika č. 5/2004 z 15. decembra 2004 o prijatí prílohy podľa článku 17 ods. 3 

rozhodnutia č. 2/2000 k uvedenému rozhodnutiu o vzájomnej administratívnej pomoci 

v colných záležitostiach4. Počas obdobia predbežného vykonávania sa v rozsahu, v akom sa 

na ustanovenia globálnej dohody nevzťahuje predbežné vykonávanie modernizovanej 

globálnej dohody, naďalej uplatňujú ustanovenia globálnej dohody. Touto dohodou sa po 

nadobudnutí platnosti nahrádza aj dočasná dohoda o obchode. 

V priebehu rokov EÚ a Mexiko uzavreli okrem globálnej dohody aj niekoľko dvojstranných 

odvetvových dohôd vrátane Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Spojenými štátmi 

mexickými o vzájomnom uznávaní a ochrane označení alkoholických nápojov podpísanej 

v Bruseli 27. mája 1997 (ďalej len „dohoda o alkoholických nápojoch z roku 1997“)5. 

Dohoda o alkoholických nápojoch z roku 1997 je začlenená do modernizovanej globálnej 

dohody. Ostatné odvetvové dohody, ktoré nepatria do pôsobnosti modernizovanej globálnej 

dohody, zostanú v platnosti ako samostatné dohody. 

Dňom nadobudnutia úplnej platnosti modernizovanej globálnej dohody sa ňou nahradia 

dvojstranné investičné zmluvy medzi Mexikom a členskými štátmi EÚ, ktoré sú uvedené 

v prílohe 10 C k modernizovanej globálnej dohode. 

Modernizovaná globálna dohoda je plne v súlade s celkovou víziou EÚ pre jej partnerstvo 

s Latinskou Amerikou a Karibikom, ako sa uvádza v spoločnom oznámení Európskemu 

parlamentu a Rade Európskej únie o novom programe vzťahov medzi EÚ a Latinskou 

Amerikou a Karibikom prijatom 7. júna 2023. 

Okrem toho obchodný a investičný pilier modernizovanej globálnej dohody je v úplnom 

súlade s dokumentom „Preskúmanie obchodnej politiky – otvorená, udržateľná a asertívna 

obchodná politika“ z februára 2021, v ktorom sa obchodná a investičná politika zakotvuje 

v systéme európskych a univerzálnych noriem a hodnôt, pričom sa popri základných 

hospodárskych záujmoch kladie väčší dôraz na udržateľný rozvoj, ľudské práva, daňové 

úniky, ochranu spotrebiteľa a zodpovedný a spravodlivý obchod. 

 

                                                 
4 Ú. v. EÚ L 66, 12.3.2005, s. 15 – 21. 
5 Ú. v. ES L 152, 11.6.1997, s. 16 – 26. 
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• Súlad s ostatnými politikami Únie 

Modernizovaná globálna dohoda je v úplnom súlade s politikami EÚ a nebude si vyžadovať 

zmenu jej pravidiel, predpisov ani noriem v žiadnej z regulovaných oblastí, napr. technických 

pravidiel a noriem vzťahujúcich sa na výrobky, sanitárnych alebo rastlinolekárskych 

pravidiel, predpisov o potravinách a bezpečnosti, noriem v oblasti zdravia a bezpečnosti, 

pravidiel vzťahujúcich sa na GMO, ochranu životného prostredia alebo ochranu spotrebiteľa. 

Modernizovaná globálna dohoda takisto obsahuje kapitolu o obchode a udržateľnom rozvoji, 

v ktorej sa dohoda prepája s celkovými cieľmi EÚ v oblasti udržateľného rozvoja 

a s osobitnými cieľmi v oblasti práce, životného prostredia a zmeny klímy. 

Modernizovanou globálnou dohodou sa okrem toho v plnom rozsahu chránia služby vo 

verejnom záujme a zabezpečuje, aby právo vlád na reguláciu vo verejnom záujme bolo 

dohodou plne zachované a aby predstavovalo jej základnú zásadu. 

2. PRÁVNY ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Procesnoprávny základ 

V článku 218 ods. 6 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) sa stanovuje, že ak sa 

plánovaná dohoda netýka výlučne alebo hlavne spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky, 

Komisia predkladá návrh Rade. Rada prijme rozhodnutie poverujúce na podpis dohody. 

Podľa článku 218 ods. 6 ZFEÚ, ak sa dohoda netýka výlučne SZBP, Rada môže prijať 

rozhodnutie o uzavretí dohody len po získaní súhlasu Európskeho parlamentu [článok 218 

ods. 6 písm. a) ZFEÚ], alebo po porade s ním [článok 218 ods. 6 písm. b) ZFEÚ]. 

Vzhľadom na to, že článok 91, článok 100 ods. 2, článok 207 ods. 4 prvý pododsek a článok 

209 ods. 2 ZFEÚ sú hmotnoprávnym základom, Rada prijme rozhodnutie o uzavretí dohody 

po získaní súhlasu Európskeho parlamentu. 

Ako právny základ by sa mal doplniť aj článok 218 ods. 7 ZFEÚ, keďže je vhodné, aby Rada 

poverila Komisiu schválením pozície Únie k určitým zmenám modernizovanej globálnej 

dohody. Komisia by mala byť poverená, aby schvaľovala zmeny alebo opravy, ktoré má 

prijať Spoločná rada podľa: 

• článku 2.22 ods. 4 (Enologické postupy), pokiaľ ide o vymedzenie výrobkov, 

enologické postupy a obmedzenia uvedené v častiach A a B prílohy 2-E (Príslušné 

opatrenia týkajúce sa vinárskych výrobkov a liehovín), 

• článku 2.24 ods. 8 (Certifikácia vínnych výrobkov a liehovín), pokiaľ ide 

o dokumentáciu a certifikáciu uvedenú v časti D (Dokumentácia a certifikácia) 

prílohy 2-E (Príslušné opatrenia týkajúce sa vinárskych výrobkov a liehovín), 

• článku 21.18 (Úpravy a opravy rozsahu pôsobnosti), pokiaľ ide o prílohy 21-A 

a 21-B, v ktorých sa stanovujú záväzky každej zmluvnej strany týkajúce sa 

obstarávania upraveného touto dohodou. 

• článku 25.35 (Zmena zoznamu zemepisných označení), pokiaľ ide o prílohu 25-B 

(Zoznam zemepisných označení) a prílohy I a II k dohode o alkoholických 

nápojoch z roku 1997 v znení tejto dohody, kde sa uvádzajú zemepisné označenia 

EÚ a Mexika. 
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Procesnoprávnymi základmi navrhovaného rozhodnutia o uzavretí modernizovanej globálnej 

dohody sú preto článok 218 ods. 6 druhý pododsek písm. a) a článok 218 ods. 7 ZFEÚ. 

• Hmotnoprávny základ 

Modernizovaná globálna dohoda upravuje oblasti, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti 

spoločnej obchodnej politiky, oblasti dopravy a rozvojovej spolupráce. Hmotnoprávnymi 

základmi navrhovaného rozhodnutia by preto mali byť článok 91, článok 100 ods. 2, 

článok 207 ods. 4 prvý pododsek a článok 209 ods. 2 ZFEÚ. 

 

Právnymi základmi navrhovaného rozhodnutia by preto mali byť článok 91 ZFEÚ, článok 

100 ods. 2 ZFEÚ, článok 207 ods. 4 prvý pododsek ZFEÚ a článok 209 ods. 2 ZFEÚ 

v spojení s článkom 218 ods. 6 písm. a) ZFEÚ a článkom 218 ods. 7 ZFEÚ. 

Vzhľadom na predmet plánovanej dohody je vhodné, aby Komisia predložila návrh Rade. 

 

• Subsidiarita (v prípade inej ako výlučnej právomoci) 

Rada 4. mája 2016 poverila Európsku komisiu a vysokú predstaviteľku Únie pre zahraničné 

veci a bezpečnostnú politiku rokovaním o modernizovanej dohode s Mexikom, ktorá nahradí 

globálnu dohodu. Dospelo sa k záveru, že opatrenia na úrovni Únie sú účinnejšie ako 

opatrenia na vnútroštátnej úrovni. 

• Proporcionalita 

Touto iniciatívou sa priamo sledujú ciele Únie v oblasti vonkajšej činnosti a prispieva sa ňou 

k politickej priorite s názvom „EÚ ako silnejší globálny aktér“. Iniciatíva je v súlade so 

smerovaním globálnej stratégie EÚ, ktorým je spolupráca s ostatnými krajinami a zodpovedná 

obnova jej vonkajších partnerstiev tak, aby sa dosiahli vonkajšie priority EÚ. Prispieva 

k cieľom EÚ v oblasti obchodu a hospodárskej a technickej spolupráce s tretími krajinami. 

Rokovania s Mexikom týkajúce sa modernizovanej globálnej dohody sa uskutočnili v súlade 

so smernicami na rokovania, ktoré stanovila Rada. Výsledok týchto rokovaní neprekračuje 

rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie politických cieľov stanovených v smerniciach na 

rokovania. 

• Výber nástroja 

Tento návrh rozhodnutia Rady sa predkladá v súlade s článkom 218 ods. 6 ZFEÚ, v ktorom sa 

stanovuje, že rozhodnutie o uzavretí medzinárodnej dohody prijíma Rada po udelení súhlasu 

Európskeho parlamentu. Na dosiahnutie cieľa vyjadreného v tomto návrhu neexistuje iný 

právny nástroj, ktorý by sa mohol použiť. 

3. VÝSLEDKY HODNOTENÍ EX POST, KONZULTÁCIÍ SO 

ZAINTERESOVANÝMI STRANAMI A POSÚDENÍ VPLYVU 

• Hodnotenia ex post/kontroly vhodnosti existujúcich právnych predpisov 

Pokiaľ ide o obchodné ustanovenia, Komisia vo februári 2011 vykonala posúdenie šiestich 

dohôd EÚ o voľnom obchode (vrátane dohody s Mexikom). V roku 2016 bolo dokončené 

hodnotenie ex post obchodného piliera existujúcej globálnej dohody a hodnotenie ex ante 

zamerané na možnosti modernizácie. 
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Z analýzy globálnej dohody vyplynulo, že hoci rozsah existujúceho obchodného piliera bol 

v tom čase komplexný, existoval priestor na ďalšie zlepšenie pravidiel a dosiahnutie ďalšieho 

prístupu na trh. Takisto sa dospelo k záveru, že globálnu dohodu treba aktualizovať, aby sa 

zohľadnil vývoj globálneho obchodného prostredia. 

• Konzultácie so zainteresovanými stranami 

Dodávateľ externých štúdií na podporu modernizácie zorganizoval množstvo konzultácií 

a osvetových činností vrátane: i) vyhradeného webového sídla pre dokumenty a činnosti 

súvisiace so štúdiami; ii) online prieskumu medzi zainteresovanými stranami, ktorý sa začal 

v októbri 2014; iii) workshopu s miestnymi zainteresovanými stranami v Mexiku, ktorý sa 

konal v júli 2015; a iv) osobných rozhovorov. 

GR pre obchod viedlo ako súčasť posúdenia vplyvu konzultácie týkajúce sa modernizácie so 

zainteresovanými stranami vrátane podnikov, zainteresovaných strán občianskej spoločnosti, 

mimovládnych organizácií, odborových zväzov, ako aj priemyselných združení, obchodných 

komôr a iných súkromných záujmových subjektov. Tieto konzultácie so zainteresovanými 

stranami zahŕňali viacero rôznych konzultačných činností vrátane otvorenej verejnej online 

konzultácie (začatej v júli 2015). 

Externé štúdie, posúdenie vplyvu a konzultácie, ktoré sa uskutočnili v súvislosti s ich 

prípravou, poskytli Komisii informácie, ktoré mali pri rokovaniach o modernizovanej 

globálnej dohode veľký význam. 

Počas rokovaní sa uskutočnili aj zasadnutia s cieľom informovať organizácie občianskej 

spoločnosti o stave rokovaní a umožniť výmenu názorov na modernizáciu (zasadnutia v apríli 

a novembri 2017 v Bruseli a v júli 2017 v Mexiku). 

Pri rokovaniach o aspektoch tejto dohody týkajúcich sa politiky a spolupráce sa uskutočnili 

konzultácie s pracovnou skupinou Rady pre Latinskú Ameriku a Karibik a pri rokovaniach 

o obchodných aspektoch dohody sa uskutočnili konzultácie s Výborom pre obchodnú politiku 

ako osobitným výborom určeným Radou v súlade s článkom 218 ods. 4 ZFEÚ. Európsky 

parlament a Európsky hospodársky a sociálny výbor boli takisto pravidelne informované 

prostredníctvom Výboru pre medzinárodný obchod (INTA), najmä jeho monitorovacej 

skupiny pre Mexiko, a Výboru pre zahraničné veci. Texty, ktoré rokovania postupne prinášali, 

sa počas celého procesu dávali k dispozícii obom inštitúciám. 

• Získavanie a využívanie expertízy 

Hodnotenie „Ex-post evaluation of the implementation of the EU-Mexico Free Trade 

Agreement“ (Hodnotenie ex post vykonávania dohody o voľnom obchode medzi EÚ 

a Mexikom) vykonal externý dodávateľ „Ecorys“. 

Posúdenie vplyvu „Sustainability Impact Assessment (SIA) in support of the negotiations for 

the modernisation of the trade pillar of the Global Agreement with Mexico“ (Posúdenie 

vplyvu na udržateľnosť v záujme podpory rokovaní o modernizácii obchodného piliera 

globálnej dohody s Mexikom) vykonal externý dodávateľ „LSE Enterprise“. 

 • Posúdenie vplyvu 

Návrh bol podporený posúdením vplyvu uverejneným v januári 20166, ku ktorému bolo 

vydané kladné stanovisko7. 

                                                 
6 http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/swd_2015_0290_en.pdf. 
7 http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/sec_2015_0498_en.pdf.  

http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/swd_2015_0290_en.pdf
http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/sec_2015_0498_en.pdf
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V posúdení vplyvu sa dospelo k záveru, že komplexné rokovania by priniesli pozitívne 

výhody tak pre EÚ, ako aj pre Mexiko. Medzi takéto výhody patrilo zvýšenie HDP, blahobytu 

a vývozu, zamestnanosti, miezd (v prípade menej kvalifikovaných aj kvalifikovanejších 

zamestnancov), konkurencieschopnosti a lepšie postavenie EÚ aj Mexika vo vzťahu 

k ostatným globálnym konkurentom. Začlenenie ustanovení o udržateľnom rozvoji by takisto 

malo pozitívny vplyv na podporu a dodržiavanie ľudských práv, na účinné vykonávanie 

základných pracovných noriem Medzinárodnej organizácie práce (MOP) a na pokrok, pokiaľ 

ide o ratifikáciu základného dohovoru MOP o práve organizovať sa a kolektívne vyjednávať, 

ktorý Mexiko ešte neratifikovalo. 

Posúdenie vplyvu na udržateľnosť, ktoré sa realizovalo počas rokovaní, navyše poskytuje 

komplexné posúdenie potenciálnych hospodárskych, sociálnych a environmentálnych 

vplyvov zvýšenej liberalizácie obchodu v rámci modernizovanej globálnej dohody v EÚ 

a Mexiku. V posúdení vplyvu na udržateľnosť sa analyzujú aj potenciálne vplyvy 

modernizácie na ľudské práva a na sektory výroby, poľnohospodárstva a služieb. Referenčné 

podmienky, predbežná správa a záverečná správa sú k dispozícii na webovom sídle GR 

TRADE: 

http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-

impact-assessments/index_en.htm. 

EÚ a Mexiko dosiahli ambicióznu dohodu, ktorá je v súlade s najnovšími obchodnými 

dohodami, ako sú dohody, ktoré EÚ uzavrela s Kanadou, Japonskom, Novým Zélandom 

a Čile. Dohoda prinesie nové príležitosti pre obchod a investície na oboch trhoch a podporí 

pracovné miesta v EÚ. 

Modernizovanou globálnou dohodou sa okrem iného odstráni väčšina ciel, rozšíri sa prístup 

k verejným zákazkám, otvorí sa trh so službami, ponúknu sa predvídateľné podmienky pre 

investorov a pomôže sa zabrániť nezákonnému kopírovaniu inovácií a tradičných výrobkov 

z EÚ. Modernizovaná globálna dohoda obsahuje aj všetky záruky zabezpečujúce, aby 

hospodárske zisky neboli na úkor základných práv, sociálnych noriem, práva vlády na 

reguláciu, ochrany životného prostredia alebo zdravia a bezpečnosti spotrebiteľov. 

• Regulačná vhodnosť a zjednodušenie 

Modernizovaná globálna dohoda nepodlieha postupom Programu regulačnej vhodnosti 

a efektívnosti (REFIT). Napriek tomu obsahuje rámec pre zjednodušené obchodné 

a investičné postupy a znížené vývozné a investičné náklady, a preto zvýši obchodné 

a investičné príležitosti pre malé a stredné podniky (MSP). Medzi očakávané prínosy patrí 

i) vyššia transparentnosť; ii) menšia záťaž spojená s technickými predpismi, požiadavkami na 

dodržiavanie súladu, s colnými režimami a pravidlami pôvodu; iii) posilnená ochrana práv 

duševného vlastníctva a zemepisných označení; iv) ochrana investícií; v) lepší prístup 

k postupom verejného obstarávania a vi) osobitná kapitola venovaná maximalizácii prínosov 

vyplývajúcich z dohody pre MSP. 

• Základné práva 

Návrh nemá vplyv na ochranu základných práv v Únii. Naopak, zmluvné strany sa zaväzujú 

spolupracovať pri presadzovaní a ochrane ľudských práv, a to aj pokiaľ ide o ratifikáciu 

a vykonávanie medzinárodných nástrojov v oblasti ľudských práv, a posilňovať demokratické 

zásady a právny štát, presadzovať rodovú rovnosť a bojovať proti diskriminácii vo všetkých 

jej formách. 

http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-impact-assessments/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-impact-assessments/index_en.htm
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4. VPLYV NA ROZPOČET 

Modernizácia obchodného piliera globálnej dohody by mala veľmi obmedzený vplyv na 

vnútroštátne rozpočty a rozpočet EÚ, predovšetkým prostredníctvom straty vlastných zdrojov 

v podobe ušlých ciel, keďže väčšina ciel je už zrušená na základe súčasnej globálnej dohody. 

Strata príjmov z ciel by na základe súčasných obchodných tokov mohla predstavovať 

približne 18,75 milióna EUR. Nepriame pozitívne vplyvy sa očakávajú z hľadiska zvyšovania 

zdrojov spojených s daňou z pridanej hodnoty a hrubým národným dôchodkom. 

5. ĎALŠIE PRVKY 

• Plány vykonávania, spôsob monitorovania, hodnotenia a podávania správ 

Modernizovaná globálna dohoda obsahuje inštitucionálne ustanovenia, ktorými sa zriaďujú 

orgány poverené monitorovaním jej vykonávania, fungovania a vplyvu. 

Pokiaľ ide o časť týkajúcu sa politiky a spolupráce, modernizovaná globálna dohoda zahŕňa 

samit EÚ – Mexiko ako najvyššiu politickú úroveň dialógu. Inštitucionálnu štruktúru tvorí 

Spoločná rada, Spoločný výbor, Podvýbor pre rozvoj a medzinárodnú spoluprácu a Podvýbor 

pre boj proti korupcii v oblasti obchodu a investícií. Spoločný výbor môže zriadiť ďalšie 

podvýbory a orgány. 

V dohode sa takisto stanovujú konkrétne funkcie a úlohy Spoločnej rady a Spoločného výboru 

v zložení pre otázky obchodu, ktoré budú priebežne monitorovať vykonávanie a uplatňovanie 

obchodnej a investičnej časti dohody o politickom a hospodárskom strategickom partnerstve 

a spolupráci. 

Spoločný výbor bude pomáhať Spoločnej rade pri výkone jej funkcie týkajúcej sa záležitostí 

súvisiacich s obchodom a dohliadať na prácu všetkých podvýborov a iných orgánov 

zriadených v rámci časti dohody o politickom a hospodárskom strategickom partnerstve 

a spolupráci venovanej obchodu. Spoločný výbor v zložení pre otázky obchodu bude zložený 

zo zástupcov EÚ zodpovedných za obchodné záležitosti a zástupcov mexického ministerstva 

hospodárstva a bude sa schádzať každý rok alebo na žiadosť jednej zo zmluvných strán. 

Pod záštitou Spoločného výboru v zložení pre otázky obchodu sa zriadia tieto podvýbory 

a iné orgány: a) Výbor pre obchod s tovarom; b) Podvýbor pre poľnohospodárstvo; 

c) Podvýbor pre obchod s vínom a liehovinami; d) Podvýbor pre uľahčenie v oblasti ciel 

a obchodu a pre pravidlá pôvodu; e) Podvýbor pre sanitárne a rastlinolekárske opatrenia; 

f) Spoločná pracovná skupina pre dobré životné podmienky zvierat a antimikrobiálnu 

rezistenciu; g) Podvýbor pre technické prekážky obchodu; h) Podvýbor pre služby 

a investície; i) Podvýbor pre finančné služby; j) Podvýbor pre verejné obstarávanie; 

k) Podvýbor pre duševné vlastníctvo; l) Podvýbor pre obchod a udržateľný rozvoj. 

• Vysvetľujúce dokumenty (v prípade smerníc) 

Neuplatňuje sa. 

• Podrobné vysvetlenie konkrétnych ustanovení návrhu 

Modernizovanou globálnou dohodou sa rozširuje rozsah súčasného dvojstranného rámca 

a prispôsobuje sa novým globálnym politickým a hospodárskym výzvam, novej realite 

partnerstva EÚ a Mexika a úrovni ambícií, ktorú majú nedávno uzavreté dohody 

a prebiehajúce rokovania EÚ a Mexika. 



 

SK 8  SK 

Modernizovanou globálnou dohodou sa vytvára ucelený, komplexný, aktuálny a právne 

záväzný rámec pre vzťahy EÚ s Mexikom. Jej cieľom je vytvoriť posilnené strategické 

partnerstvo, zlepšiť politický dialóg a prehĺbiť a zintenzívniť spoluprácu v otázkach 

spoločného záujmu. Modernizovaná globálna dohoda zároveň podporí obchod a investície 

tým, že prispeje k rozšíreniu a diverzifikácii hospodárskych a obchodných vzťahov. 

Súčasťou modernizovanej globálnej dohody je prvýkrát aj konzultačný mechanizmus 

občianskej spoločnosti rozšírený na celú dohodu s cieľom umožniť, aby občianska spoločnosť 

na oboch stranách bola vypočutá v súvislosti so všetkými ustanoveniami dohody vrátane 

ustanovení o ľudských právach v časti venovanej politike. 

Modernizovaná globálna dohoda obsahuje doložku o preskúmaní, ktorá umožňuje opätovné 

prerokovanie určitých špecifických prvkov dohody tri roky po nadobudnutí jej platnosti. 

Modernizovaná globálna dohoda je rozdelená na štyri časti. V časti I (Všeobecné ustanovenia) 

sa uvádzajú ciele a všeobecné zásady dohody. Základnými prvkami modernizovanej globálnej 

dohody je dodržiavanie demokratických zásad, ľudských práv a základných slobôd, 

dodržiavanie zásady právneho štátu a doložka o nešírení zbraní hromadného ničenia. 

V časti II (Politický dialóg a spolupráca) sa EÚ a Mexiko zaväzujú prehĺbiť dialóg 

a spolupracovať v týchto oblastiach: 

• politický dialóg, medzinárodný mier a bezpečnosť, 

• medzinárodné a regionálne organizácie, 

• sloboda, bezpečnosť a spravodlivosť, 

• udržateľný rozvoj, 

• životné prostredie, zmena klímy a energetika, 

• poľnohospodárstvo, námorné záležitosti a rybárstvo, 

• hospodárska politika, 

• vzdelávanie, kultúra a sociálne otázky, 

• výskum, inovácie a digitálne hospodárstvo. 

Dôraz sa kladie na širokú škálu kľúčových otázok vrátane právneho štátu, ľudských práv 

a rodovej rovnosti, migrácie, drog a nadnárodného organizovaného zločinu, ochrany 

životného prostredia, zmeny klímy, obnoviteľných zdrojov energie, správy oceánov, 

sociálneho správania podnikov, digitálnej transformácie a výskumu a inovácií. Ustanovenia 

v časti II umožnia koordinovanejšiu a jednotnejšiu činnosť v nových oblastiach, ako je 

verejné zdravie, modernizácia štátu, riadenie migračných tokov, nešírenie zbraní hromadného 

ničenia, pranie špinavých peňazí, financovanie terorizmu a počítačová kriminalita. 

To sa premietne do silnejšieho partnerstva na celosvetovej úrovni, napr. pokiaľ ide o Agendu 

2030, opatrenia proti zmene klímy, správu oceánov a otázky globálnej demokratickej správy 

vecí verejných, ľudských práv, migrácie, mieru a bezpečnosti. 

Časť II obsahuje aj ustanovenia na prehĺbenie dialógu a spolupráce v otázkach boja proti 

korupcii. Dohoda po prvýkrát zahŕňa protokol obsahujúci ustanovenia na predchádzanie 

korupcii v oblasti obchodu a investícií a boj proti nej. 

Cieľom ustanovení tohto protokolu je predchádzať korupcii v oblasti obchodu a investícií 

prostredníctvom rôznych opatrení, najmä podporou integrity v súkromnom a vo verejnom 
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sektore, posilnením vnútorných kontrol, externého auditu a finančného výkazníctva 

a posilnením boja proti korupcii, ktorý sa už vedie prostredníctvom medzinárodných 

dohovorov, najmä Dohovoru OSN proti korupcii. 

V tejto súvislosti zmluvné strany opätovne potvrdzujú svoj záväzok zaviesť trestný čin 

korupcie pre štátnych úradníkov a zvážiť aj zavedenie trestného činu korupcie pre podniky. 

Obe zmluvné strany sa dohodli na určitých pravidlách na boj proti praniu špinavých peňazí. 

Protokol takisto podporuje aktívnu účasť občianskej spoločnosti na prevencii korupcie a boji 

proti nej. Okrem toho sa v ňom stanovuje konzultačný mechanizmus v prípade nezhody pri 

výklade alebo vykonávaní protikorupčných ustanovení. 

V časti III (Obchod a investície) bude, v súlade s cieľmi stanovenými v smerniciach na 

rokovania, zámerom modernizovanej globálnej dohody splniť ciele uvedené ďalej. 

Poskytnúť dôležitý prístup na trh pre vývoz poľnohospodárskych výrobkov 

a produktov rybárstva a zlepšenie pravidiel 

Na základe súčasnej globálnej dohody už došlo k liberalizácii všetkého priemyselného tovaru 

a značnej časti poľnohospodárskych výrobkov a produktov rybárstva. Modernizácia prináša 

v kapitole o obchode s tovarom úplnú liberalizáciu viac než 98,7 % všetkých colných 

položiek a zrušenie 95 % zostávajúcich mexických ciel na poľnohospodárske výrobky. 

Text týkajúci sa obchodu s tovarom takisto obsahuje ďalšie a rozsiahlejšie pravidlá, ktorými 

sa uľahčí obchod medzi EÚ a Mexikom. Patria sem ustanovenia týkajúce sa poplatkov 

a formalít, vydávania dovozných a vývozných licencií, zákazu vývozných ciel a viazania 

colných sadzieb, v prípade ktorých sa nestanovuje úplné odstránenie ciel (zachovanie 

existujúceho stavu). Text ďalej obsahuje ustanovenia novej generácie, ktoré sa týkajú 

hospodárskej súťaže v oblasti vývozu, repasovania a tovaru dovezeného po oprave, ako aj 

ustanovenia na uľahčenie dočasného použitia tovaru. 

Zjednodušiť pravidlá pôvodu 

Pravidlá pôvodu sa zrevidovali a v niektorých prípadoch zjednodušili s cieľom zohľadniť 

potrebu priemyslu, napríklad v prípade kľúčových priemyselných výrobkov, ako sú 

automobily a lieky. 

Modernizovať a zjednodušiť konania na hraniciach 

Súčasťou modernizovanej globálnej dohody je ambiciózna kapitola o uľahčení v oblasti ciel 

a obchodu, ktorá vychádza z ustanovení Dohody Svetovej obchodnej organizácie o uľahčení 

obchodu a v niektorých oblastiach zachádza ešte ďalej. EÚ a Mexiko sa zaväzujú uplatňovať 

zjednodušené, moderné a podľa možnosti automatizované postupy v záujme efektívneho 

a rýchleho prepúšťania tovaru prostredníctvom zjednodušených požiadaviek na údaje 

a dokumentáciu, spracúvanie colných dokladov a informácií pred príchodom a účinného 

a nediskriminačného riadenia rizík. 

Zabezpečiť spravodlivý obchod a spravodlivé obchodné podmienky 

Aby bolo možné efektívne a účinne riešiť nekalé obchodné praktiky, dohodli sa zlepšené 

pravidlá týkajúce sa nápravných opatrení v oblasti obchodu. Súčasťou modernizovanej 

globálnej dohody sú okrem toho ustanovenia na ochranu domácich výrobných odvetví 

v prípade, že zvýšený dovoz výrobku vyplývajúci z dohody spôsobí vážnu ujmu tomuto 

výrobnému odvetviu alebo by hrozilo, že ju spôsobí. Modernizovaná globálna dohoda takisto 

obsahuje kapitolu týkajúcu sa subvencií, ktorá prispieva k vytvoreniu rovnakých podmienok 

pre spoločnosti z EÚ a Mexika prostredníctvom i) väčšej transparentnosti v súvislosti so 

subvenciami na tovar aj služby; ii) konzultácií v prípade, že by hrozilo, že subvencie budú 
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mať negatívny vplyv na obchod; a iii) pravidiel týkajúcich sa najškodlivejších subvencií 

(pomoc na reštrukturalizáciu bez reštrukturalizačného plánu a neobmedzené záruky). 

Modernizovanou globálnou dohodou sa zároveň zabezpečuje, aby spoločnosti dodržiavali 

základné zásady hospodárskej súťaže: ide o zákaz zneužívania dominantného postavenia, 

zákaz dohôd medzi spoločnosťami, ktoré obmedzujú hospodársku súťaž, a kontrolu vplyvu 

fúzie na hospodársku súťaž. Modernizovanou globálnou dohodou sa zároveň zabezpečia 

rovnaké podmienky pre verejné a súkromné spoločnosti na trhu. Štátom vlastnené podniky, 

podniky, ktorým boli udelené osobitné práva alebo výsady, a určené monopoly musia pri 

nákupe a predaji tovaru alebo služieb na trhu konať nediskriminačne a v súlade s obchodnými 

hľadiskami. 

Posilniť obchod s kritickými surovinami a investície do nich 

V modernizovanej globálnej dohode sa zachováva bezcolné obchodovanie s kritickými 

surovinami, čím sa zabezpečuje lacnejší prístup k týmto surovinám, ktoré sú nevyhnutné pre 

zelenú a digitálnu transformáciu EÚ, a nižšie náklady na ne. Okrem toho sa novou dohodou 

zavedie zákaz vývozných monopolov a neoprávneného zasahovania vlády do stanovovania 

cien surovín, ako aj zákaz vývozu alebo duálneho oceňovania v prípadoch, keď sú vývozné 

ceny stanovené na vyššej úrovni ako ceny na domácom trhu. Obsahuje aj osobitné 

ustanovenia o spolupráci s Mexikom v oblasti hodnotových reťazcov surovín. 

Zabezpečiť udržateľnosť a rodovú rovnosť 

Modernizovaná globálna dohoda zahŕňa ambicióznu a komplexnú kapitolu o obchode 

a udržateľnom rozvoji s cieľom lepšie začleniť udržateľný rozvoj do obchodného 

a investičného vzťahu zmluvných strán prostredníctvom i) právne záväzných záväzkov 

v oblasti ochrany životného prostredia, zmeny klímy a pracovných práv; ii) ustanovení 

o spolupráci a dialógu, a to aj s občianskou spoločnosťou; a iii) konaní o urovnávaní sporu. 

Táto kapitola obsahuje aj doložku o preskúmaní, podľa ktorej sa od zmluvných strán 

vyžaduje, aby prerokovali možné ďalšie zlepšenia ustanovení o udržateľnosti vrátane 

ustanovenia o protiopatreniach v prípade porušení a možnosti zvážiť začlenenie Parížskej 

dohody ako základného prvku modernizovanej globálnej dohody. S preskúmaním sa začne po 

nadobudnutí platnosti dohody a malo by sa dokončiť do 12 mesiacov. 

Zmluvné strany sa takisto dohodli na spoločnom vyhlásení o obchode a rodovej rovnosti, 

ktoré obsahuje ustanovenia o účinnom plnení medzinárodných záväzkov týkajúcich sa 

rodovej rovnosti a práv žien a o posilnení spolupráce v oblasti obchodných aspektov politík 

a opatrení týkajúcich sa rodovej rovnosti. Uvedené spoločné vyhlásenie je neoddeliteľnou 

súčasťou dohody. 

Zohľadňovať potreby menších podnikov 

V modernizovanej globálnej dohode sa vyžaduje, aby EÚ a Mexiko vytvorili webové sídlo 

pre MSP, vďaka ktorému bude pre ne jednoduchšie získať prístup k informáciám, a teda 

využívať všetky ustanovenia dohody. Kontaktné miesta v EÚ a Mexiku budú spolupracovať, 

aby zohľadnili osobitné potreby MSP a určili spôsoby, ako môžu využiť nové príležitosti na 

jednotlivých trhoch. 

Poskytnúť príležitosti pre poskytovateľov služieb a pravidlá digitálneho obchodu 

Modernizovaná globálna dohoda zahŕňa komplexné pravidlá týkajúce sa prístupu na trh 

v prípade služieb a investícií vo všetkých sektoroch hospodárstva a osobitné pravidlá týkajúce 

sa digitálneho obchodu. Cieľom je vytvoriť rovnaké podmienky, najmä pre poskytovateľov 

služieb z EÚ v sektoroch, ako sú telekomunikácie a finančné služby, ako aj v oblastiach, ako 

sú doručovacie služby a námorné služby. V modernizovanej globálnej dohode sa pre zmluvné 
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strany stanovuje aj rámec budúceho vzájomného uznávania kvalifikácií v regulovaných 

povolaniach, ako sú architekti, účtovníci, právnici a inžinieri. V rámci digitálneho obchodu sa 

v dohode stanovujú horizontálne uplatňované pravidlá (v oblasti online obchodu s tovarom, so 

službami atď.), ktoré sú nevyhnutné pre správne fungovanie online obchodu. 

Podporovať investície 

Modernizovaná globálna dohoda obsahuje ustanovenia, ktorými sa liberalizujú investície na 

základe rovnakého prístupu, ako je prístup stanovený v najambicióznejších obchodných 

dohodách EÚ, ktoré boli dosiaľ uzavreté. Konkrétne sa budú všetky hmotnoprávne pravidlá 

v rámci tejto kapitoly uplatňovať rovnako na sektory služieb aj iné sektory. Investori a ich 

investície budú mať výhody najmä i) zo záväzku nediskriminačného zaobchádzania 

v porovnaní s domácimi investormi a investíciami alebo investormi a investíciami z tretích 

krajín; ii) z ambicióznych pravidiel týkajúcich sa prístupu na trh (zameraných na kvantitatívne 

obmedzenia, ako sú monopoly a výlučné práva, kvóty a testy hospodárskych potrieb) a iii) zo 

zákazu určitých výkonnostných požiadaviek. Pokiaľ ide o odvetvie energetiky, 

modernizovaná globálna dohoda zabezpečuje uplatňovanie zásady doložky najvyšších výhod 

v rámci dohôd o voľnom obchode, ktoré Mexiko v minulosti uzavrelo alebo v budúcnosti 

uzavrie. Zaručuje teda, že s investormi z EÚ sa bude zaobchádzať rovnako ako s investormi 

z ostatných preferenčných obchodných partnerov Mexika. 

Zabezpečiť transparentné a zodpovedné riešenie sporov prostredníctvom investičného 

súdneho systému 

Modernizovaná globálna dohoda zahŕňa všetky inovácie nového prístupu EÚ k investíciám 

a jej mechanizmu urovnávania sporov, čím spĺňa očakávania zainteresovaných strán týkajúce 

sa spravodlivejšieho, transparentnejšieho a inštitucionalizovaného systému urovnávania 

investičných sporov. Zavádzajú sa v nej dôležité inovácie v tejto oblasti a zabezpečuje sa 

vysoká úroveň ochrany investorov pri plnom zachovaní práva vlád na reguláciu 

a dosahovanie legitímnych cieľov verejnej politiky, ako je ochrana zdravia, bezpečnosti alebo 

životného prostredia. Odstraňujú sa ňou nejasnosti, ktoré umožňovali zneužívanie alebo 

neprimeraný výklad starého systému, a vytvára sa nezávislý investičný súdny systém tvorený 

stálym tribunálom a odvolacím súdom, ktorý bude viesť konania o urovnaní sporu 

transparentným a nestranným spôsobom. 

Poskytnúť prístup k mexickým postupom verejného obstarávania 

V modernizovanej globálnej dohode sa stanovuje viac príležitostí pre uchádzačov o verejné 

zákazky. Mexiko otvorilo svoje vládne obstarávania spoločnostiam z EÚ vo väčšom rozsahu 

než ktorémukoľvek zo svojich ostatných obchodných partnerov. Spoločnosti z EÚ sa budú 

môcť uchádzať o zákazky na dodanie tovaru a poskytovanie služieb nielen na federálnej 

úrovni, ale aj v hospodársky najvýznamnejších mexických štátoch, a to ako prvé nemexické 

spoločnosti. EÚ a Mexiko sa takisto zaväzujú podriadiť svoje postupy verejného obstarávania 

modernému súboru pravidiel, v ktorom sa budú uplatňovať prísne normy transparentnosti, 

nediskriminácie a rovnakého zaobchádzania. 

Zaistiť vyššiu ochranu inovácií a kreatívnych diel 

Modernizovaná globálna dohoda vytvára rovnaké podmienky tým, že zabezpečuje, aby 

Mexiko a EÚ uplatňovali spoločný prístup aj pri presadzovaní práv duševného vlastníctva, 

a tým, že zaisťuje, aby obe zmluvné strany prijali opatrenia na boj proti falšovaniu, pirátstvu 

a praktikám porušujúcim pravidlá hospodárskej súťaže. Zaisťuje vysokú úroveň ochrany 

a presadzovania práv duševného vlastníctva. Takisto zahŕňa recipročnú ochranu vybraného 

zoznamu zemepisných označení EÚ a Mexika. V prípade EÚ sa bude chrániť 

336 zemepisných označení EÚ. Je to nad rámec zemepisných označení liehovín EÚ, ktoré už 
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sú chránené na základe dohody medzi EÚ a Mexikom o alkoholických nápojoch z roku 1997, 

ktorá je začlenená do modernizovanej globálnej dohody a stala sa jej súčasťou, pričom tieto 

označenia budú mať rovnakú úroveň ochrany. 

Zaistiť obchodovanie s bezpečnými agropotravinovými výrobkami bez zbytočných 

sanitárnych a rastlinolekárskych obmedzení 

Modernizovaná globálna dohoda zahŕňa komplexnú kapitolu týkajúcu sa sanitárnych 

a rastlinolekárskych otázok, v ktorej sa stanovujú mnohé osobitné opatrenia na uľahčenie obchodu 

(vrátane zrušenia predbežného overenia). To by malo umožniť rýchlejší, no aj bezpečnejší obchod. 

EÚ i Mexiko si budú môcť stanoviť úroveň ochrany, ktorú považujú za primeranú. 

Zabezpečiť, aby technické predpisy, normy a postupy posudzovania zhody neboli 

diskriminačné a aby nevytvárali zbytočné prekážky obchodu 

V modernizovanej globálnej dohode sa opätovne potvrdzuje záväzok EÚ a Mexika zakladať svoje 

technické predpisy na medzinárodných normách a dohodnúť sa na otvorenom zozname 

medzinárodných normalizačných organizácií. Pokiaľ ide o posudzovanie zhody, 

v modernizovanej globálnej dohode sa uznávajú rôzne prístupy zmluvných strán k posudzovaniu 

zhody a ich príslušné opatrenia na uľahčenie obchodu: v prípade EÚ používanie vyhlásenia 

dodávateľa o zhode a v prípade Mexika uznávanie certifikácie výrobku uskutočnenej v EÚ. 

Zaistiť transparentnosť a osvedčené regulačné postupy 

Modernizovaná globálna dohoda zahŕňa kapitolu o transparentnosti s ambicióznymi ustanoveniami 

o uverejňovaní, správe, preskúmaní všeobecne záväzných opatrení týkajúcich sa obchodných 

záležitostí a odvolávaní sa proti týmto opatreniam, ako aj kapitolu, v ktorej sa stanovujú osvedčené 

regulačné postupy, ktoré budú EÚ a Mexiko uplatňovať pri vypracúvaní predpisov. 

Implementovať moderné postupy urovnávania sporov medzi štátmi 

Modernizovaná globálna dohoda zahŕňa kapitolu o urovnávaní sporov medzi štátmi, ktorou sa 

stanovujú účinné a transparentné moderné postupy založené na riadnom procese s cieľom 

predchádzať sporom medzi EÚ a Mexikom a riešiť ich. 

V časti IV (Inštitucionálne a záverečné ustanovenia) sa uvádza inštitucionálna štruktúra 

vzťahov. Časť IV vychádza z existujúcich dojednaní a zahŕňa samit EÚ – Mexiko ako 

najvyššiu politickú úroveň dialógu. Inštitucionálnu štruktúru tvorí Spoločná rada, ktorá 

sleduje plnenie cieľov modernizovanej globálnej dohody a dohliada na jej vykonávanie, 

a Spoločný výbor, ktorý pomáha Spoločnej rade pri plnení jej úloh a bude zodpovedný za 

všeobecné vykonávanie modernizovanej globálnej dohody vrátane vymedzenia odvetvových 

dialógov a dohľadu nad nimi. 

Spoločný výbor môže zriadiť podvýbory alebo iné orgány, aby mu pomáhali pri výkone jeho 

funkcií a riešili konkrétne úlohy alebo témy. 

Spoločný parlamentný výbor bude fórom na stretnutia a výmenu názorov a na podporu 

vzťahov medzi členmi Európskeho parlamentu a členmi Mexického kongresu. Každá 

zmluvná strana zriadi jednu alebo viacero Domácich poradných skupín, ktoré budú dotknutej 

zmluvnej strane poskytovať poradenstvo v otázkach, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda. Okrem 

toho sa zriadi Fórum občianskej spoločnosti, ktoré poskytne priestor na verejný dialóg 

o otázkach týkajúcich sa tejto dohody. 
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2025/0810 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTIE RADY 

o uzavretí Dohody o politickom a hospodárskom strategickom partnerstve a spolupráci 

medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a Spojenými štátmi 

mexickými na strane druhej v mene Európskej únie 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 91, článok 100 

ods. 2, článok 207 ods. 4 prvý pododsek a článok 209 ods. 2 v spojení s jej článkom 218 

ods. 6 druhým pododsekom písm. a) a článkom 218 ods. 7, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

so zreteľom na súhlas Európskeho parlamentu8, 

keďže: 

(1) V súlade s rozhodnutím Rady [číslo rozhodnutia] z [dátum] bola globálna dohoda 

medzi EÚ a Mexikom (ďalej len „dohoda“) podpísaná o [miesto] dňa [dátum] 

s výhradou jej uzavretia k neskoršiemu dátumu a predbežne sa vykonáva od... do 

nadobudnutia jej platnosti. 

(2) Podľa článku 218 ods. 7 Zmluvy o fungovaní EÚ je vhodné, aby Rada splnomocnila 

Komisiu na schvaľovanie určitých zmien tejto dohody v mene Únie. 

(3) V súlade s časťou IV kapitolou 2 článkom 2.11 dohody sa žiadne z ustanovení dohody 

v Únii nesmie vykladať tak, že osobám udeľuje iné práva či ukladá iné povinnosti, ako 

sú práva a povinnosti, ktoré medzi zmluvnými stranami vznikli podľa medzinárodného 

práva verejného. Na dohodu sa preto nemožno priamo odvolávať na súdoch Únie ani 

členských štátov. 

(4) Dohoda by sa mala schváliť, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Týmto sa v mene Únie schvaľuje Dohoda o politickom a hospodárskom strategickom 

partnerstve a spolupráci medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane 

a Spojenými štátmi mexickými na strane druhej. * 

Článok 2 

Na účely článku 21.18 časti III dohody pozíciu Únie týkajúcu sa zmien alebo opráv príloh 21-

A až 21-B k dohode schvaľuje Komisia. 

                                                 
8 Ú. v. EÚ C , , s. . 
* Znenie dohody je uverejnené v Ú. v. EÚ L, XXXXX, ELI 
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Článok 3 

Rozhodnutia Spoločnej rady podľa článku 25.35 časti III dohody, ktorými sa mení zoznam 

zemepisných označení podľa prílohy 25-B k dohode a prílohy I a II k dohode o alkoholických 

nápojoch z roku 1997 začlenené do dohody podľa článku 25.41, schvaľuje v mene Únie 

Komisia. Ak sa zainteresovaným stranám nepodarí dosiahnuť dohodu v nadväznosti na 

námietky v súvislosti so zemepisným označením, Komisia takéto stanovisko prijme na 

základe postupu stanoveného v článku 57 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) č. 1151/2012. 

Článok 4 

Rozhodnutia Spoločnej rady podľa článku 2.22 ods. 4 a článku 2.24 ods. 8 časti III dohody, 

ktorými sa upravujú vymedzenia výrobkov, enologické postupy a obmedzenia podľa častí A 

a B prílohy 2-E k dohode a dokumentácia a certifikácia podľa časti D prílohy 2-E, schvaľuje 

v mene Únie Komisia. 

Článok 5 

Dohoda sa nesmie vykladať tak, že udeľuje práva alebo ukladá povinnosti, na ktoré sa možno 

priamo odvolávať pred súdmi alebo tribunálmi v Únii alebo v členských štátoch. 

Článok 6 

Toto rozhodnutie nadobúda platnosť … 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 
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LEGISLATÍVNY FINANČNÝ VÝKAZ „PRÍJMY“ – PRE NÁVRHY S FINANČNÝM 

VPLYVOM NA STRANU PRÍJMOV ROZPOČTU 

1. NÁZOV NÁVRHU: 

Návrh rozhodnutia Rady o uzavretí Dohody o politickom a hospodárskom 

strategickom partnerstve a spolupráci medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi 

a Spojenými štátmi mexickými. 

2. ROZPOČTOVÉ RIADKY: 

Rozpočtový riadok príjmov (kapitola/článok/položka): kapitola 12, článok 120 

Suma zahrnutá do rozpočtu na príslušný rok (2025): 21 082 004 566 EUR 

(iba v prípade pripísaných príjmov): 

Príjmy sa pripíšu do tohto rozpočtového riadka výdavkov (kapitola/článok/položka): 

3. FINANČNÝ VPLYV 

◻ Návrh nemá finančný vplyv 

X Návrh nemá finančný vplyv na výdavky, ale má finančný vplyv na príjmy 

◻ Návrh má finančný vplyv na pripísané príjmy, 

a to s týmto účinkom: 

(v mil. EUR zaokrúhlené na jedno desatinné miesto) 

Rozpočtový riadok 

príjmov 
Vplyv na príjmy 12 mesiacov  Rok 2026 

 

kapitola 12, článok 120 18,75 EUR  
Nadobudnutie platnosti sa 

očakáva začiatkom roka 

2026  

0 

kapitola 12, článok 120    

 

Stav po akcii 

Rozpočtový riadok 

príjmov 

[N+15] [N+16] [N+17] [N+18] [N+19] 

kapitola 12, článok 120 1 mld. EUR 1 mld. EUR 1 mld. EUR 1 mld. EUR 1 mld. 

EUR 

Kapitola/článok/položk

a… 
     

 

(Iba v prípade pripísaných príjmov a pod podmienkou, že rozpočtový riadok už je známy): 
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Rozpočtový riadok 

výdavkov9 
Rok N Rok N +1 

Kapitola/článok/položka…   

Kapitola/článok/položka…   

 

Rozpočtový 

riadok výdavkov 

[N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Kapitola/článok/pol

ožka… 
    

Kapitola/článok/pol

ožka… 
    

 

4. OPATRENIA PROTI PODVODOM 

5. ĎALŠIE POZNÁMKY 

Navrhovaným nariadením nevznikajú dodatočné náklady (výdavky) v rozpočte EÚ. 

Modernizovaná globálna dohoda bude mať finančný vplyv na rozpočet EÚ na strane 

príjmov. Povedie k odhadovanej strate na clách vo výške 18,75 milióna EUR v čase 

nadobudnutia platnosti dohody10. 

Nepriame pozitívne vplyvy sa očakávajú z hľadiska zvyšovania zdrojov spojených 

s daňou z pridanej hodnoty a hrubým národným dôchodkom. 

                                                 
9 Použije sa len v prípade potreby. 
10 Odhadovaná suma strát príjmov vo výške 18,75 milióna EUR je bez nákladov na výber (od 

odhadovanej straty príjmov vo výške 25 miliónov EUR sa odpočítalo 25 %). 
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